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Resumo: Estabelecer um vínculo e uma relação de confiança podem garantir uma maior eficácia das ações 
em saúde. Quando se refere à população adolescente que tem suas especificidades e 
vulnerabilidades, estabelecer um bom vínculo pode influenciar na disposição do paciente falar 
sobre informações sigilosas e em seguir recomendações do profissional de saúde. O objetivo 
desse trabalho foi adaptar para a população brasileira um instrumento americano que avalia o 
vínculo entre jovens e profissionais de saúde. Método: O questionário Youth Connectedness to 
Provider scale é composto de 7 perguntas do tipo likert. Foi realizada tradução, retrotradução, 
avaliação de 10 especialistas e o pré-teste com 43 adolescentes e adultos jovens entre 10 e 24 
anos quanto à clareza e fidedignidade dos significados. Para cada pergunta foi calculado o Índice 
de Validade de Conteúdo. Posteriormente foi realizada a validação clínica, com 83 pacientes 
entre 10 e 24 anos, média de idade 15,9 anos (DP= +/- 3,9), e calculado o Coeficiente Alfa de 
Cronbach. Resultado: Obteve-se um índice de validade de conteúdo maior que 0,8 (considerado 
satisfatório) em todos os itens analisados pelos especialistas e pelos adolescentes. Na validação 
clínica, a escala teve uma alta consistência interna (alfa de Cronbach = 0,76). As perguntas 
tiveram boa correlação entre si com exceção da questão que fala sobre julgamento que teve baixa 
correlação com as outras perguntas (Spearman rho = 0,03-0,19). Conclusões: A adaptação da 
Escala de Avaliação de Vínculo entre jovens e profissionais de saúde teve uma adequada taxa de 
concordância na avaliação das traduções e um bom índice de confiabilidade nas questões. Esse 
instrumento oferece informações sobre os pontos fortes e os que precisam de mais atenção por 
parte do profissional para melhorar o vínculo com seus pacientes e pode ser um parâmetro 
valioso na avaliação da qualidade da consulta médica.
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